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God is absolutely All, at this moment, and 
God is good; hence it is an absolutely in-
controvertible, unchanging fact that there 
is nothing in the universe but Good and Its 
perfect effect.

This God is Mind, forever conscious of its 
own selfhood, and never was and never 
will be conscious of anything else. Mind is 
eternally one, and this One is all-inclusive. 
It is now including all that by any possibili-
ty can be needed for perfect Mind.

Mind is self-governed. It is now and 
forever conscious of its own divine im-
pulsion, Love. It is inspired by, energized 
by, prompted by and forever moving in 
accordance with this one and only impuls-
ion, Love.

For this reason, Mind — the only Intel-
ligence — is calm, trustful, tranquil and 
eternally confident, because it is simply ex-
periencing the potency of its own nature, 
Love. Therefore, there is in the limitless 
realm of Mind no possibility or occasion 
for fear. There is nothing in Love to en-
gender fear, nothing in Mind to cognize it, 
nothing in Good to maintain it, no room 
in the universe of Love for any such thing.

Mind — perfect Self-Consciousness — 

Gott und Mensch
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Gott ist in diesem Augenblick absolut Alles, und 
Gott ist gut; daher ist es eine absolut unumstöß-
liche, unveränderliche Tatsache, dass es im Uni-
versum nichts gibt außer dem Guten und seiner 
vollkommenen Wirkung.

Dieser Gott ist Gemüt, sich seiner selbst ewig 
bewusst, und war niemals und wird sich niemals 
etwas anderem bewusst sein. Gemüt ist ewig eins, 
und dieses Eine ist allumfassend. Es umfasst jetzt 
alles, was möglicherweise für das vollkommene 
Gemüt jemals gebraucht wird.

Gemüt ist selbstregierend. Es ist sich jetzt und 
für immer seines eigenen göttlichen Antriebs, 
der Liebe, bewusst. Es wird von diesem einen 
und einzigen Antrieb, der Liebe, inspiriert, mit 
Energie versorgt, angetrieben und bewegt sich für 
immer in Übereinstimmung mit ihr.

Aus diesem Grund ist Gemüt– die einzige Intel-
ligenz – ruhig, vertrauensvoll, gelassen und ewig 
zuversichtlich, weil es einfach die Kraft seiner ei-
genen Natur, der Liebe, erfährt. Daher gibt es im 
grenzenlosen Reich von Gemüt keine Möglichkeit 
und keinen Anlass für Angst. Es gibt nichts in der 
Liebe, was Angst hervorrufen könnte, nichts im 
Gemüt, was sie erkennen könnte, nichts im Gu-
ten, was sie aufrechterhalten könnte, keinen Raum 
im Universum der Liebe für irgend so etwas.

Gemüt – das vollkommene Selbstbewusstsein –, 
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knowing Itself to be One, and forever go-
verning Itself, forms the basis of Its perfect 
nature, Love, and is immortal Life. This means 
that — since everything that Mind holds in 
consciousness is evidence — expression — of 
Itself, and Itself is substance, Mind simply now 
realizes that It is experiencing immortality.

All the ideas in the universe, at this instant, 
are statements of this one Mind; therefore 
they are kept, maintained, vitalized, gover-
ned and directed by Itself, everlasting Good.

These ideas constitute the Word of God, 
which — according to His promise — shall 
accomplish that whereunto they are sent.

This Mind, filling all space, leaves no 
room for any other mind; containing 
all that can by any possibility be needed 
for life, action or power, leaves nothing 
to compose any other mind; and being 
conscious of acting as infinite causation, 
leaves no cause or element of causation 
for any other mind.

This conscious Mind, being conscious of 
completeness, of satisfaction, of infinite 
knowing, makes it an utter impossibility 
that there can be, ever was or ever will be, 
another mind.

This one Mind, including all and being All, 
can never know, meet or have, opposition. 
There is nothing to oppose, to oppose for, 
to oppose with, no method of procedure, 
no medium, and no cause, action, or pow-
er for any such thing, because God is All 
and cannot oppose Himself.

das sich selbst als eins erkennt und sich selbst für 
immer regiert, bildet die Grundlage seiner voll-
kommenen Natur, der Liebe, und ist unsterbliches 
Leben. Das bedeutet, – da alles, was Gemüt im 
Bewusstsein hält, Ausdruck Seiner selbst ist und 
Es selbst Substanz ist – dass Gemüt nun einfach 
erkennt, dass Es Unsterblichkeit erfährt.

Alle Ideen im Universum sind in diesem Augen-
blick Aussagen dieses einen Gemüts; daher wer-
den sie von ihm selbst, dem ewigen Guten, be-
wahrt, erhalten, belebt, regiert und gelenkt.

Diese Ideen, die – gemäß Seiner Verheißung – das 
vollbringen werden, wozu sie gesandt werden, 
bilden das Wort Gottes.

Dieses Gemüt, das den ganzen Raum ausfüllt, lässt 
keinen Raum für ein anderes Gemüt; es enthält alles, 
was unter beliebigen Umständen für Leben, Hand-
lung oder Macht benötigt werden kann, und lässt 
nichts übrig, um ein anderes Gemüt zusammenzu-
setzen; und da es sich seiner unendlichen Kausalität 
bewusst ist, lässt es keine Ursache oder Element der 
Kausalität für eine anderes Gemüt übrig.

Dieses bewusste Gemüt, das sich seiner Vollkom-
menheit, seiner Zufriedenheit und seines unend-
lichen Wissens bewusst ist, macht es völlig unmög-
lich, dass es jemals ein anderes Gemüt geben kann, 
gegeben hat oder jemals geben wird.

Dieses eine Gemüt, das alles umfasst und alles ist, 
kann niemals einen Gegenspieler kennen, treffen 
oder haben. Es gibt nichts, was sich ihm entgegen-
stellen könnte, nichts, wogegen es sich stellen könn-
te, keine Vorgehensweise, kein Medium und keine 
Ursache, keine Handlung oder Kraft für so etwas, 
denn Gott ist alles und kann sich nicht in Opposi-
tion zu sich selbst begeben.
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Being All, God is perfectly conscious of 
His own divine authority, simply knows 
the perfection of His own government, 
realizes His own limitless control, has evi-
dence — proof — of His own unopposed 
supremacy.

He is conscious of doing whatsoever He 
will, and His will is good. Mind, therefo-
re, is all the government, legislation, law, 
and operation of law there is, and this law 
is incontrovertible, infinite in extent and 
power.

Man is forever enfolded within the perfect 
consciousness of Good. He cannot get 
away, for one instant, from the protecting, 
loving, all-inspiring, all-sustaining, all-se-
eing, all-controlling purity of Love. He 
has no care, no responsibility, nothing to 
arrange, to plan, to accomplish, to get, to 
long for, because he simply has all possible 
good.

There is no future in the eternal now of 
infinite Mind. Hence, there is no future in 
which to realize Truth, or to know God, or 
to reach perfection, and no demonstration 
to make, because the only demonstration 
there is, ever was, or ever will be, is God’s, 
and that is made now, and man is the 
knowledge of this fact. He simply knows, 
beyond the shadow of a doubt, the eternal 
facts of being in Good.

He, man, has spiritual cognition, complete 
conviction of good, knows Good to be one 
in government, one in power, one in acti-
vity, one eternal presence, one conscious-
ness, one tangible, veritable state of being. 

Da Gott alles ist, ist er sich seiner eigenen gött-
lichen Autorität vollkommen bewusst, weiß ganz 
einfach um die Vollkommenheit Seiner eigenen 
Regierung, erkennt Seine eigene grenzenlose 
Kontrolle und hat den Beweis für Seine eigene un-
angefochtene Vorherrschaft.

Er ist sich bewusst, dass er alles tut, was er will, 
und Sein Wille ist gut. Gemüt ist daher die ge-
samte Regierung, Gesetzgebung, das Gesetz und 
die gesamte Ausübung des Gesetzes, die es gibt, 
und dieses Gesetz ist unumstößlich, unendlich in 
seinem Umfang und seiner Macht.

Der Mensch ist für immer in das vollkommene 
Bewusstsein des Guten eingebunden. Er kann sich 
keinen Augenblick lang der schützenden, liebenden, 
alles inspirierenden, alles erhaltenden, allsehenden, 
alles kontrollierenden Reinheit von Liebe entziehen. 
Er hat keine Sorgen, keine Verantwortung, nichts zu 
arrangieren, zu planen, zu vollenden, zu erlangen, 
sich zu wünschen, weil er einfach alles Gute hat, was 
möglich ist.

Es gibt keine Zukunft im ewigen Jetzt des unend-
lichen Gemüts. Daher gibt es keine Zukunft, in der 
man die Wahrheit erkennen, Gott kennenlernen 
oder Vollkommenheit erreichen könnte, und es 
muss keine Demonstration gemacht werden; denn 
die einzige Demonstration, die es gibt, jemals gab 
oder jemals geben wird, ist Gottes, und die macht er 
jetzt, und der Mensch ist das Wissen um diese Tat-
sache. Er weiß einfach, ohne den geringsten Zweifel, 
um die ewigen Tatsachen des Seins im Guten.

Er, der Mensch, hat geistige Erkenntnis, vollständige 
Überzeugung vom Guten, weiß, dass das Gute eins 
ist in der Regierung, eins in der Macht, eins in der 
Tätigkeit, eine ewige Gegenwart, ein Bewusstsein, 
ein greifbarer, wahrhaftiger Seinszustand. Was er 
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What he eternally is, is the consciousness of 
Good, the spiritual discernment of Truth, 
the knowledge of one Mind. He is one state 
of pure, natural, unclouded consciousness, 
acting, moving, having his perfect being in 
the unchanging love of God.

He cannot fall from his high estate. His do-
minion cannot be taken away. He cannot 
lose his God-given knowledge. He cannot 
be misguided, misled, fooled in any way, 
since all he knows is Mind, God.

ewig ist, ist das Bewusstsein des Guten, die geistige 
Erkenntnis der Wahrheit, das Wissen um ein ein-
ziges Gemüt. Er ist ein Zustand reinen, natürlichen, 
ungetrübten Bewusstseins, der handelt, sich bewegt 
und sein vollkommenes Sein in der unveränderli-
chen Liebe Gottes hat.

Er kann nicht von seinem hohen Stand fallen. Seine 
Herrschaft kann ihm nicht genommen werden. Er 
kann sein von Gott gegebenes Wissen nicht verlie-
ren. Er kann in keiner Weise irregeführt, getäuscht 
oder betrogen werden, da alles, was er kennt, Ge-
müt, Gott, ist.


